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M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a n á r n a p é s  c s ü tö r tö k ö n  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán  6 ft p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y  t. A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  sz á m a ,  v a g y  k é p e  12 kr.  p. p .

E L B E S Z É L É S .

T itk o lt  szerelem.
C V é g e .)

M időn e g y  napon a ’ fenyvesben  b o ly o n g é k , F á y  A n d rás e g y ik  
m eséjében  vig já té k h o z  Való tá r g y a t  ta lá ltam  , ine llyhez  ném elly  e se 
te k  , in e llyeke t ű ta in b an  l á t é k , m ég  több  sa fy ia i an y ag o t n y u jtán ak . 
E g y  szép k ilá tá s sa l k ínálkozó  h ázacsk á t b é r lé k -k i , m ellynek  a b la 
kábó l a ’ K ő h e g y r e  ( K a i n e n a  h u ra ) lá th a tta m .

I t t  é ltem  é le tem n ek  legszebb ’s legnyugalm asabb  í) h e té t. E s te  
é s  reg g e l v ig  já té k o m o n  d o lg o z tam ; naponnan  a ’ sö té t fenyvtífe á r 
n y áb an  , hegy  o ldalakon  m á s z k á lé k ; m e g já rta m  a ’ v ö lg y e t ; an d a- 
log tam  a ’ folyam  p a r t já n ;  k irándu iék  Z b o r ó  e rdő  k o szo rú s o rm ára ; 
fe lh ág tam  M akovicza ro m ja ih o z , m elly  eg y k o r R ák ó czy t u ra lta . E g y  
p á r  n ap ra  á trán d u itam  K é z s m á rk ra ,  m elly  a1 P o p rád  igéző p a rtja  
m e lle tt szelíden t e r ü l - e l ; innen a ’ lom niczi hegycsúcsra  v eze tte tém  
m a g a m a t, h onnan  a ' leg e lragadóbb  k ilá tá s  esik . A h  m in t e r ő s í t , m in t 
v idám it e ’ hegyen  a ’ t i s z ta , szű rt l é g ; m in t b á jo ln ak  a ’ m osolygó r é 
te k  , a '  reg én y es  vö lg y ek  ! I t t  ism ét bo ldognak  ’s f ia ta ln a k  érz i m ag á t 
az  e m b e r ;  szellem e h a tá r ta la n u l c sa p o n g ; keb lébő l a ’ b ú ,  te s tébő l 
a ' fá jd a lm ak  e ltű n n e k ; szab ad n ak , könnyűnek  érzi m ag át, m in t a* ha
vasi sas . A h ,  fá jd a lo m , a lig  száll-le  a ’ m agasbó l ,  a lig  lép a ' fe - 
n y é rre  , a ’ v á ro s b a , ism é t m eglep ik  a ’ le lk e t és te s te t csigázó  
g y ö tre lm ek .

B evégezvén  vig  já t é k o m a t , a ’ v issza té ré sre  is k e lle  gondolnom . 
K a s s á n a k ,  M i s k o l c  z n a k  m e n te m ; ez u tóbbiból k irán d u ltam  
a ’ d ió sgyő ri v á rro m o t és vas h ám o rt m eg n ézen d ő ; innen E g r e n  
k e re s z tü l, ho l D  o b ó em lék e  n ag y  g o n d o la to k a t k ö ltö tt le lk e m b e n ; 
ho l az uj pom pás basilica tisz te le té re  g e r je s z te t t ,  hol a ’ bo rte rm ő  
E g e d  kúp járó l e lra g a d ta tv a  néztem  az eleven zölddel bev o n t te r 
m ék en y  v ö lg y e t ; P á rá d ra  m e n te m , I ly g ie já n a k  e ’ nem  rég iben  k e 
re se tté  le t t  ta n y á já ra . I t t  sz in te  e g y  h e te t tö l té k ; a ’ te rm ész e t szép
ségével e lte ln i nem  a k a ró  le lk em  m ajd  M á tra  iszonyú  sz ik lá ira , m ajd 
a ’ szelíd vö lgybe v i t t ,  ö röm m el n éz tem  az ü v eg  hu tában  fo ly ta to tt
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é lén k  m u n k á t; nehéz  keb e lle l á lltam  S  i r  o k  om iadványai k ö z ö tt , 
és bám ulva néztem  azon k é t h eg y es  k ő sz á la t a ’ v á r  e lő tt m elly ek - 
rő l a ’ köznép az t r e g é l i , ho g y  kővé  vá lt szerze tes és ném ber len
n é n e k ; bám ulva néztem  a ’ te rm ész e tn ek  n ag y sze rű  a lk o tm án y a it a ’ 
szeszélyes a lak ú  h eg y ek  e lren d e z é sé b e n ; fenséges é rze lm ek k e l tö lt 
kebelle l búcsúztam  e ’ re g é n y e s  t á j r ó l , és N ó g rá d , H o n t , R a rs  ‘s 
N y itra  m eg y ék en  sebesen m en tem  k e re sz tü l C salóköz-fe lé , hová m inél 
ham aráb b  e lju th a tn i fon tos o ka im  v o ltak . E lő szö r S  o m  o r j  á n  egy  is 
k o la tá rsa m a t va lék  m e g k e re se n d ő ; m ásodszor ide nem  m essze fek ü d t 
J ó k  a  i s ,  hova a ’ b á ró n é  és táb o rn o k  m eg h ív tak . N in á t m ég  e g y 
szer lá tn i igen v ág y tam . E g y  szép augusztusi a lk o n y o n  k as té ly u k b a  
é rk ez tem .

C salóköz igen  szép té rfö ld  ; a ran y k a lá sz sza l dús fö ld e k , bu 
já n  sa rjadzó  r é t e k ,  gazdag  gyüm ölcsös k e r t e k ,  csinos faluk  ta r k a  
vegy iile tben  tü n n ek -fe l az u tazó  szem e e lő tt. H a jd a n i „ a r a n y k e r t44 
neveze té re  m indenképpen  m é ltó .

C s in o s , vö rös te tő v e l em elk ed ik  a ’ tá b o rn o k  k a s té ly a  ; e rk é ly e  
h a t nyú lánk  do ria i o sz lopra k ö n y ö k ö l, és a ’ honi F ló ra  m a g za ta iv a l 
bőven  e lh in te tt k e r t , le ir lia tlan  kedves illa tgőzbe b u rk o lja  az épü
le te t. A z é jszak i lá tk ü rö n  K a rp a tn a k  égbe m eredező  hegyei lá ts z a t
n ak  k é k e s  gőzben .

E n g em  , a ’ kocsibó l k is z á lló t , a ’ báróné  és’ leán y a  fo g a d ta k -e l, 
m ég  pedig legm egclőzőbb  n y á ja sság g a l. A" tá b o rn o k , k it  m inden ó rán  
v á r ta k , m ég  T öp liczen  m u la to tt. D e  k ik i k ép ze lh e ti m in t fo g o tt-e l 
a ’ b á m u lá s , m időn  a ’ te rem b e  lépve H e n rik e t p illan tám -m eg , k i a ’ 
k e rev e ten  ü l t ,  ‘s a ’ R eg é lő t o lvasá .

„ A  tá b o rn o k  k iildé e lő re  —  su g á  fü lem be a ’ báróné —  ho g y  
lá s s a , m in t van IN ina, ki az  ó ta  te rh e s  be teg  v o lt.44

, V alóban? — 4 k é rd ém  a ’ deli hö lgyhez  fo rdu lva .

„A zo n b an  m ár jo b b a n  v a n ; H e n r ik  pedig  , k i eg y  ú tta l a’ k o m á
rom i parancsnokhoz h ivata los lev e lek e t is v i t t ,  hol v á rh a tn á -b e  a lk a l-  
m asbb  he lyen  a ’ táb o rn o k o t m in t i t t .  A zon  kívül vöm  is úgy  a k a r j a , 
k it  eg y  hét ó ta  m á r m inden ó rá n  v á ru n k .14

,T e h á t  m á r  eg y  h é t  ó ta  van  i t t  H e n r ik  ?4 —  k é rd ém  a ' b á ró 
n é t , k i g o n do la tom at azonnal k ita lá lv a  csendes n y u g od tságga l 

in o n d á :

, , N e a g g ó d jék  ö n ;  eg y  a z ,  m á r ism eri le á n y o m a t; m ás a z ,  
h o g y  ez idő a l a t t ,  m ió ta  velünk  v a n , egész napon á t  csak  eg y  p il
la n a tra  sem  h ag y tam  ő k e t eg y ed ü l.44

E ’ ré szb en  va ló t szó lít. INina fo ly tonosan  a n y já v a l vo lt és h im - 
ze tt v ag y  k ö t ö t t : m i t ö b b , H e n r ik  m ég  a ’ k e r t i  sé ták o n  sem  volt
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vele  egyedü l. A z t is m eg ke ll azonban  je g y e z n i , hogy  N ina  m inden 
illyes a lku im at k e rü lt.

H e n rik n ek  m ag a ta rtá sa  különös vo lt. T e s té b e n  a ’ legk issebb  é r a ’ 
leg g y en g é d eb b  szere lm et lá t s z é k je h c ln i ; de m ind e’ m e lle tt sem  áru* 
lá -e l eg y  szócska  , eg y  te k in te t is k eb lén e k  t i tk á t .  M i tö b b , ismét, 
v idám  v o l t ; a ’ m ula tságokban  ré sz t vön. A rczán  az em észtő  búnak  
nem  lá tszék  o lly  szem betűnő  nyom a, ’s szem ei tö b b ’,;tüzzel ra g y o g á -  
n ak . C sa k  m ost tap asz ta lám  , (hogy az ifjú  m ag á t k e d v e lte tő , jó l  
n e v e l t ,  ’s  finom  tap in tású  v o l t ;  m iv e it ,  nem es le lk iile te  biztossággal 
’s  m ég  is szerénységgel p á ro s íto tt so k  felsőbb eszm ét. S z ó v a l, tö b b , 
eddig  e lé  r e j te t t  szép tu la jd o n t fedezék-fe l-benne , m e lly ek  egyen
k é n t is e lég ségesek  le h e tte k  a ’ legbüszkébb  sziv m eg h ó d ítá sá ra .

A ’ báró n é  eg y  h irlap i c z ik k e t o lvaso tt-fe l e lő ttü n k  , m elly  b izo 
nyos ö n g y ilk o sró l szó lít.

B o ld o g ta la n !“ “  —  so b a jtá  N ina m ajd  o lly  h a n g o n , m elly  
a ’ te t te t  he lyese ln i lá tszék .

. „ K á b a ! ‘“  —  k iá ltá  H e n rik  m egvető leg .
,N e m d e , ön nem  vetem ednék  hasonló  ő rü ltség re  ?‘ —  kérdezőm  

é lén k en .
, „ É n ,  u r a m , valóban n em ! M e rt ön gy ilkosság  á lta l igen n ag y  

bo ldogság tó l fo sz tjuk -m eg  m ag u n k at.
,M inő  bo ldogságtó l P
„ , M eghalha tn i a z é r t ,  k it  szere tü n k
H e ly e s e n , gondolám  m agam ban ; ő m ég  m ost is s z e r e t i , m it 

m o n d o k , sz e re ti?  im ád ja  N in á t ;  de k eb lé t szelid  tü re lem m el aczé l- 
z á -m e g ; m á r  ezen tú l e lég  e re je  le e n d , az  in d u la tok  z a já v a l m eg 
v ívni ’s  győzni.

A’ báróné legu jabb i re g é n y é n e k  fe lo lvasásá t a ján lá . A z a ján lás t 
e lfo g a d á m , ’s  azon re m é n y n y e l, hogy  az iró n é  önszere lm e leg y ő - 
zend i az a n y a  v ig y á z é k o n y sá g á t, és le lkesedésében  H e n r ik e t N iná- 
va l fe le jten d i; azon re m é n y b e n , m o n d o m , h o g y  az epedő if júnak  
e g y  k é je s  p illana to t szerezhe tek  , iró szobájába  k ísé rőm  ezen pseudo 
tie n lis t .

C s a la tk o z ta m ; H e n rik  a ’ legkedvezőbb  p illan a to k a t sem  a k a rá  
használn i. A ’ reg én y n ek  o lv a sá sa , m ellyet v é rtan ú i tiiredelem m el 
h a llg a tta m  v é g ig , k issé so k á  ta r to t t .  E ’ közben N ina  (m in t h a liá m ) 
szom orú  ’s andalgó  d a lo k a t én ek e lt zo ngo rá ja  m elle tt; de csak m ag ára  
v o lt, m e r t H e n rik e t a ’ k e r t  sé tán y a in  ballagni p illan tám -m eg. A ” te re m 
be v issza té rvén  m ég  egyedü l ta lá lám  N in á t, vérp iros bárson  k arszék en  
ü lt fe jé t k e z é re  g y á m itv a , ’s  k is ir t szem ekkel. H ev esen  szökö tt-fe l 
ü ltébő l m időn  beléptem  , és iuosolygva j ö t t  e lőm be. E ’ m ozdulatnál 
zsebkendő jé t e le j tő , m ellye t m időn fö lem eltem , nedvesnek  ta lá lók .

a
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É s w e v e v é n , hogy könnyfii e lá ru lv á k , eg y  a ’ k an da llón  h ev e rő  könyv* 
re  m u ta tv a , fél en y e lg ő leg  m onda :

, „N em d e , ön k in ev e t?  —  E zen re g é n y  csa lta -k i konyá im ét.
É n  a ’ könyv  cz im ére  te k in te k  —  ez an y já n a k  mfive vo lt. N em  

vo lt ugyan  e ’ b izo n y ítv án y ra  s z ü k sé g e in , h o g y  csalni a k a rá s a  felő l 
m eggyőződjem .

E s te  é lén k  m ozgásba jö t t  a ’ k a s té ly . A’ h e ly ség n ek  ’s k ö rn y é k 
n ek  több  k ö zb ir to k o sa  lá to g a tá s ra  jö t t .  N ina  o lly  kellem m el fogadá 
a ’ v e n d é g e k e t, o lly  pajzán,'in ’s enyelgő leg  fo rg o ló d o tt k ö rü k b e n , 
m in th a  legk issebb  m eg erő te té séb e  sem  k e rü lt vo lna. M indenk i irá n t 
n y á ja s , lekö te lező  v o l t , k ivevén  H e n r ik e t , k it  csak  n éha  n éha  k é r t -  
m eg  a ’ já tszó  a sz ta lo k  e lrendezése  v ag y  m ás illy esm i ir á n t.

E ngem  három  k ö zb irto k o ssa l vhiszt m ellé ü l te t te k ;  az év iilteb - 
bek  p iq u e te t,  a ’ dám ák  boszton t já t s z o t ta k ;  m ások  ism ét s a k k - tá b 
la  és doinino v ag y  lhom bre  m ellé ü ltek . C s e r  é g i  szo lgab iró  T o 
p o l y a i  e sk iitte l b illiá rdozo tt ;  N ina  pedig a ’ f ia ta lsá g o t g y iijté  m aga  
k ö rü l , és tá rsa ság i já té k o t  ja v a s lo tt . A ’ ja v a s la t ö rö in -za j k ö z tt fo - 
g ad ta to tt-e l. A ’ m egyéken  m ég nem  m en tek -k i d ivatból a ’ zálogosd ik .

E n  ré szem rő l a ' h ib á k a t ism é t h ib ák k a l h a lm o z tam , m e lly ek  
a ’ pesti v h isz t-já tszó k a t nem  legszebb fényben  tü n te th e tté k - fe l já tszó  
tá rsa im  e lő tt. A zonban  a’ so rs  k ö n y v éb en  m á r e lvégezve lá tszo tt 
lenn i, hogy  N in a  nekem  a ’ vhiszt ben szerencsé tlen sége t h ozzon ; m e r t 
e z ú t ta l  is több  gondom  volt r e á ,  m in t a ’ v h is z tre , é s  szem eim  szü
ne tlenü l azon kö rön  f i ig te k , m ellynek  ő e lnöknéje  volt.

H e n r ik  a ’ b illiá rdozóka t n éz te . A z ifjabb  d ám ák  azonban  k ö 
rü k b e  szó llito tták  a ’ szép s e g é d e t ,  és igy  m u la tságukban  a k a ra t ja  
e llen  is részesü ln ie  k e lle tt . N in á tó l m eg lehető s táv u lság b an  fo g la lt 
h e ly e t ,  és a ’ zálogok  k iv á ltá sá n á l, m ellye t ő in té z e t t ,  m inden a lk a l
m a t k e rü lt a ’ hozzá k ö ze lítésre . E g y sz e r  a z o n b a n , a ’ já té k n a k  sz i
go rú  szabályai sz e r in t, H en rik n e k  m ég is m eg k e ile tt N inát csókoln i. 
N in a  felállo tt. E zen  p illanatban  le lkem  szem em be s z ö k ö t t , ’s  já tsz ó  
tá rsa m n a k  vö rö s k i r á ly á t , m elly  leg b iró sb  k á r ty á ja  v o lt e lü tém . E z 
e lég iile tlen ségé t e lég g é  lá t t a t á , de én keveset f ig y e ltem  reá . Szem eim  
csak  a ’ f ia ta l h ö lg y re  ta p a d ta k , k i nyugod tan  lép e tt H e n r ik h e z , ’s 
rózsa  h a rm a t-a jk á t  e lébe  ta r tá ,

H e n r ik  g y ö n g é n , gyöngébben  a ’ v irá g ra  lehelő esti le h e ln é l, 
i l le té  a ’ ró z sa h a b -a re z o t. E sz m é le té t , m in t v á r ta m , nem  v esz té -e l, 
k épe  halványabb  vagy  p irosabb  nem  lön. H e n rik  n y ugod t ’s  h id eg  
m arad t. —  , 0  m ég  is fé rj fi ií , ’s  a J szó leg te ljesb  é rte lm ében  fé r jfiu  
—  m ondám  m agam ban .4 —  Ó t bám ulnom  ’s egyszersm ind  sa jnálnom  
k e l l e t t , és c ’ rem én y te len  szere lem nek  s ik e rt k é rő  k ivána tim  a k a ra t
lanul szá lltuk  keb lem ből ég  felé.
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M inden  zálog k iv á l ta to t t ;  m ost eg y  te re m ' közepén  álló k e rek  
asz ta lhoz  ü ltek  a ’ f ia ta lo k ;  a lb u m o k a t, ré zm e tszv én y ek e t n ézeg e t
te k . N ém elly ik  r a j z o l t , m á s o k , az ő k e t k ö rn y e z ő  tá r g y a k a t  szépiá
val festék -le . H e n rik  p e d ig , e g y  m e lle tte  ü lő  k is  szőke  leán y  irá n ti 
u d v a risá g b ó l, angol to l ik é s s e l , e g y  d a ra b k a  ep c rfá b ó l, re m e té t  
fa ra g o tt .  —  E ’ m u n k á t franczia  o rszág i u tazása iban  a ’ p y rene i p ász 
to ro k tó l ta n u lá . —  A ’ 'f a  k em én y  ’s a ’ ké& éles volt. E g y  v ig y á 
z a tlan  p illana tban  az u tóbbi e ls ik l ik , ’s H e n r ik  bal k ezének  m uta tó  
u jjá n  m ély  se b e t v ág o tt. N ina  fe ls ik o lto tt ’s  e lha lav án y u lt. M á s  pil
la n a tb a n  m ár k a c z a g o tt. A ’ seb  nem  v o lt ugyan  v eszé ly e s , de k e 
m ényen  v é rz e tt.  N eg y ed ik  p illana tban  m á r m inden dám a a já n lá  zseb 
k e n d ő jé t a ’ sebesü ltnek . A ngol tap asz t hoz tak  , ’s  legalább  húsz p a rá 
n y i ,  f e j é r ,  g ö m b ö ly ű ’s ü g y es  kéz  a já lk o zék  a ’ seb  b ek ö té sé re . 
M u n k a  közben k a c z a g ta k , e n y e lg te k  ; m indenik  jo b b an  a k a rá  tudn i 
m á s ik n á l ;  m é g s e m  bo ldogu ltak . A zonban a ’ seb k ö té s  te rh e s  is v a la ;  
m e r t az  ú jn ak  m ásodik  hajlásún  e j t e t e t t ; és a ’ k ö té s  legcsekélyebb  
m ozdulatnál lehu llo tt.

„ D e  h á t ne  m ozogjon  ön  —  k iá ltá k  a J k is H y g ie iák  —  "s k ü 
lönösen u jjá t n e  m ozd ítsa .

, „K ö n n y e n  beszélnek  önök  szép d á m á im ; —  m ondá H e n r ik  
—  a ’ m ozdulás a k a ra to m  ellen  tö r té n ik .‘“

,H e n rik n e k  igaza  v a n ! k iá lté k  a’ já tszó  a sz ta ltó l —  ho g y  az u jj 
n e  m o z d u ljo n , te h á t m in t a ’ sebészek  sz o k tá k 4 —

„ ,B e  ke ll zsindelyezn i —  szó lít közibe H e n rik  —  m in t tö rö t t  
k a ro k a t vagy  lá b a k a t s z o k tá k .414 

,lg e n .4
„ D e  ho l kapunk  zsin d e ly t ?44 —  k iá l tá  egész tá rsa sá g  nevetve . 
, I t t  van n e h á n y ; ’s  az  a s z ta lr ó l ,  hol azon p illan a tb an  sziin tünk- 

m eg  já tsz a n i, e g y  k á r ty á t  em elék -fe l, ha  nem  csalódom , a ’ vö rös k i
rá ly t. E zzel a ’ seb esü lt u j ja t  k ö rü lk e rité in . A ’ d ám ák  selyem m el 
rá sz o ritá k . A’ m u n k a  enyelgés ’s  k aczag ás k ö z tt b e v é g e z te tv é n , 
seb észe ti tudom ányom hoz az összes tá rsa ság  sze ren csé t k íván t.

H e n r ik  a ’ szám adást k é r t e , ’s  N ina  m inden előfordulandó  tű - 
szu rásuál b e tegem nek  a já lk o zék .

É jfé l l e i t ;  a ’ tá rsa sá g  tá v o z ó k , ’s én szobám ba v o n u lta m ,
honnan  a ’ távozó  fia ta lság  za já t m ég  so k á  hallám .

R eg g e l tiz  ó ra k o r  a ’ te rem b e  léptem  , ’s a ’ bárónéval beszélge- 
té k . B eszéd k ö z b e n , legnagyobb  b á m u lá su n k ra , eg y szer csak b e 
toppan  a ’ tá b o r n o k , ’s  v idám an k iá l t ja  fe lé n k :

„,JÓ  r e g g e l t ,  j ó  re g g e lt éd e se im !444

„ A z  e g e k é r t ,  honan  jő  vejcm  u ra m ?  hisz’ az  udvaron  nem
hullánk  kocsi zö re jt.
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.„ I g e n ,  m e r t m á r 5 ó ra k o r  jö t te m , ’s a k k o r  m ég m indenki 
éd esdeden  a lud t.414

„V alóban  ?44
, „ S e n k it  sem  ak a rta m  fe lz a v a rn i, ig y  egyenesen  nőm  szobájába 

m e n é k , ki e le in te  nem  a k a rá  az  a jtó t  f e lz á rn i , an n y ira  m eg re tten t.*44
„ A z t o lly  rö g tö n i fe lzav a rásn á l bám ulni nem  le h e t .44
„ ,A z t  h i t t e ,  ra b ló k  ro h a n tá k -m e g  a ’ k a s té ly t !  S z e g é n y , jó  

a sszo n y ! A zonban  c sak  ham ar m eg n y u g ta ttam . —  E gésségesek  
v a g y to k -e  ?

„ H á la  az é g n e k !“
„ ,N e m  u n a tk o z ta to k  tá v u llé te m b e n ? M ivel tö ltö tté te k  az id ő t? 444
„ T e g n a p  tá rsa sá g  volt ná lu n k , v h isz te t, boszton t já t s z o t ta k .44 —
,„ JÓ  ho g y  em liti napam  a s s z o n y ; e zé rt szám ad ásu n k  lesz. Ö n 

le án y á t iá té k o sn é v á  te s z i.444
„ É n ? 44
, „ l g e n ,  ig e n ,  k á r ty a  já té k o sn é v á . Ú g y  lá tsz ik  é jje l n ap p a l 

k á r ty á n  j á r  esze. C sak  k ép ze lje  ön  —  fo ly ta tó  nevetve  —  n id o n  
szobá jába  lé p e k ; e ’ vö rös k ir á ly t  ta lá lo m  o tt  ö sszegyű rve . JXo’s , 
h á t nciu  n eve tséges do log  e z ? 444

E n  k a c z a g á s ra  e rő te tém  m ag am at, ho g y  a ’ báróné z avarodásáró l, 
k i v illám -sú jto ttk én t á l l t , a ’ táb o rn o k  figye lm ét e lvon jam .

, „ L á s s a  ön —  k iá ltá  a ’ tá b o rn o k  jó  kedvében  —  lássa  ö n , a ’ 
b á ró n é  nem  k a c z a g , m e r t bűnösnek  é rz i m a g á t.

„ O  ig e n , m ég  pedig  n ag y  b űnösnek4 —  m ondám  m agam ban.
H e n rik  b e lé p e tt,  ’s n em  so k á ra  u tán a  N in a  is. A sztalhoz ü l

t ü n k ,  reg g e liz é n k . Ism é t m agunk  k ö réb en  v o ltu n k , ’s azon ta r tó z 
k o d á s ,  azo n  egykedvűség  je le n k e z é k  m elly  tegnap . E n  a z o n b a n , k i 
a ’ ti to k  lep le  a lá  m élyebben  te k i n té k , m enny i s z e re lm e t, m enny i 
k é j t  ta lá lé k  ezen eg y m ást fo ly tonosan  k e rü lő  négy  sz e m b e n , ez  ösz- 
szehangzó  n é m a s á g , p illan a t és g o n d o la to k b a n !

R eggeli u tá n  sé tá ln i m en tü n k  ; a ’ k e rtb e n  a’ bárónéva l k is  ideig 
m ag u n k ra  m a ra d tu n k , ’s e’ p illanatban  sugám  fü léb e : ,no’s nagysás 
a s sz o n y o m , m ég  is azon vélem ényben  v a n , hogy  vallás és e lvek  
m e lle tt a ’ visszás házasságban  veszély  nem  le h e t? 4

„ H a llg a sso n  ön , a ’ tá b o rn o k  k ö zé ig 44 —  sugá szo rongva .
A ’ tá b o rn o k  csak  u gyan  fe lénk  j ö t t ,  ’s  inoso lygva k é rd é  :
„ jN o ’s ,  u ra m , ta lá l t  v a lam i d a rabhoz  tá rg y a t u ta z á sá b a n ? 444
, Ig e n , m ég  ped ig  é rd e k e s t !4
„ E s  v ig  já té k o t  fog  belő le k é sz itn i? 444
,N e m , tá b o rn o k  u r , csak  n o v e llá t !4 höjtöki.
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O R S Z Á G  -  ’S  N É P IS M E R T E T É S .

P o g r á n y  é s  v i d é k e
N y ílra  v á rm eg y éb en  ( V e g e .J  

T  á  n c z.
V alamint az  éneklés megkülönbözte t i  az  i t t  l akú  m a g y a r  n e v e n d é k e t , 

mcllyben k is  korá tó l  fogva ö röm ét t a lá l j a :  ú g y  kedves  e lő t te  a ’ táncz- is .  — 
Ezen é rzés  vele  n e v e k e d ik ,  ve le e r ő s ö d ik ,  ’s  hosszas  szokás  ál ta l  mint egy  
term észetébe  m egy ál ta l .  T is z te s e n  felöltözve l á t n i ,  k ivá lt  n y á r i  v as á rn a p o 
kon, nap leh u n y ték o r  a ’ nemzeti t á n e z m u la t s á g ra  megjelenő f i a t a l s á g o t , hol a ’ 
szende  lcány.sereg a ’ sz e ré n y  legénység tő l  c lkü lönzö t t  á l lom ásában  m arad  mind 
ad d ig ,  mig a ’ lidrok m egpendülésére  m indenki ön kedvesétő l  bükk  v a g y  tö lg y  
leveles zöld ágból k észü l t  sz in  a l a t t  a ’ s z iv e t  emelő nemzeti  t á n e z r a  fc lszól-  
l i t a t i k ,  mit  egész komoly hiedelemmel j á r n a k - e l .

A ’ pográny i  köznép öltözetét tá rg y a z ó  kép m u ta t ja  : 1)  A ’ pórnép  elöbb-  
kelö jének egy ik  fé r j f i á t ,  födetlen fővel ka rszé kben  ülve,  ’s kezeben ta r tv a  a ’ 
v a s á rn a p i  ú j s á g o t , s e té t  k é k  sz inű  posz tó -do lm ányban  m a g y a r  a lakú  n ad rág 
ban , és  cs izm ában , —  2 )  Melle tte t izenötödik évébe most l é p e t t ,  ’s  h á t ta l  
r á fo rd u l t  l e á n y a  á l l , redős  musselin  s z o k n y á b a n , búza v i rá g  sz inű se lyem  
köténynycl k ö r n y e z v e , lee re sz te t t  f o n a té k b a  v e t t  és felül alul sza lag o k k a l  
e k c s i t e t t  haj jal , p i l langókkal ’s több csillogó sz in t  j á t s z ó  fodros se lyem  k e s z 
k e n ő v e l ,  vörös, a r a n y ,  ’s e z ü s t  rózsákka l  f i t t  arany' pecsétesnek  n e v e z t e t i k ) ,  
cz i f rá zo t t  zöld se lyem  mellényben f i t t  p ru s z l ik )  — m usselin  és széles fo d ro k 
k a l  sz e g e t t  ga landos  fél üngben , s á rg a  cs izm ában . E ’ mellet t  áll. —  3 )  Az 
elsőnek m e n y e ,  a r a n y o s  cs ipkével  k ö r z ő i t ,  és  f eke te  selyemmel t a rk á z o l t  f ú -  
kö töben  f i t t  f íke tő )  sz a lag o k k a l  bokrosán  h ím e z v e ,  m it  gy en g e  hó szinü fá tyo l  
t a k a r ;  ékesítve  n y a k g y ö n g y g y e l ,  kezében csikós vörös se lyem  k e s z k e n ő v e l ,  
fek e te  cs izm ában . E gyéb öltözete  a ’ leányéval  mindenben egy. Ezzel sz em 
k ö z t i  áll —  4 )  eg y  még ba ju szá t  k o ra fe d te  i f i ú , füzérre l  és  bibor sz in ü  
sz é l fu j ta  sz a lag o s ,  mostani  d iv a tú  k a la p b a n ;  gyo lcs ,  redős ’s g a la n d -u jú  d ö g 
b e n ,  vörös posztó  s z e g é s ű , ’s v i rág o k k a l  h ím ze t t  sz i irdolm ányban , zöld s e 
lyem  mellényben f i t t  l a jb l ib a n ) ,  ro j tos  fekete  sely em nyakrava lóva l  , zsinó
ro k k a l  m e s te rk é l t  s e té t  k é k  sz inű  posztó n a d r á g b a n ,  —  fekete  sa rk a n ty ú n  
c s iz m a sz á ra  m el le t t  lá tsz ik  a ’ m a g y a rn a k  egy ik  t u l a jd o n a , a ’ pipa.

Hlyen a la k ú  ö ltözetben te t te  ú t já t  pünkösd m ásodik  uépünnepén e '  k é t  
csa lád  az  egy órányi táv u lsá g b an  fekvő oy i t ra i  v á rn ak  sz é k e s  templomába , 
o t t  az  ünnepi m a g y a r  a j ta to ss á g b a n  és piinkösli  búcsúban rész t  veendő.

Közli a ’ k ep ra jzo k k a l  e g y ü t t  
D IIX O V S/.K Y  F E R E N C /,.

K Ü L Ö N F É L E .
J ó  g y a l o g l ó .  Bizonyos h i t e s  angol gya logló  nagy' pénzmennyiségben 

f o g a d o t t ,  hogy C ron tavernerö l ,  f a ’ londoni C h a p te rs t re e le n )  V a u xha l l - i loadon  
ke resz tü l  C roydonra  és  v i s s z a ,  10 e g y m ás  után  következő n a p o n ,  három szor  
fog  naponként menni; ig y  mindennap (50 angol m értfö ldet  kell gyalogo ln ia .  A ’ 
fogadás  felté teleiben még az  is á l l ,  ho g y  1 0 -d ik  napon a ’ h arm ad ik  visszafor
dulás a lka lm áva l  egy  órá ig  féllábon kell á l ln ia ,  mint a ’ g ó ly á n a k .—  Próbá l
ná —meg csak  az a ’ bizonyos s i r  kecskem éti  vagy  dcbrcczeni homokpusztá inknn 
g y a lo g o ln i ,  a lka lm as in t  e lvesztené kedve t  többször illy fogadásba  ereszkedni.
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II  & ’s h ő s  l e  l k a  h i n d u - n ő k .  l l a s p u ta n a -b a n  v a n n a k ,  m int  az  ú t a -
v.ók beszé l ik  —  cngcdelinet szép  olvasónéim, c’ m in d já r t  következő  k issé v a k 
m erész  k i f e j e z é s é r t , mi c sak  az  u tazók  sz a v a in a k  v isz h an g ja  v a g y u n k  —  a ’ 
leghűbb nők. Midőn Ganore szép  k i r á l y n é j a ,  ké jc lgése inek  közepe t te  el lensé
gének  kezeibe ese t t  v o l n a ,  a ’ g y ő z e lm e s ,  hogy  a ’ m eggyöze te t t  szépségének  
h ódol jon ,  olly a já n la to k a t  tön n e k i ,  m e l ly ck e t  egy  trónon ülő k i r á ly n é  is el 
fog ad ta to t t  volna. A ’ győzelmes vele t ró n já t  k iv á n á  m e g o s z ta n i , sz ive  és  h a 
t á r t a l a n  b irodalmai fe le t t i  u ra lk o d ás t  ’a ján la  neki .  A ’ szép fogoly  n ő , azon 
meg m eg győződésében ,  hog y  i t t  az  e l lenszegü lés  s ik e re t le n  l e n n e ,  mindenben 
m e g e g y e z e t t ,  é s  az  e l jegyzésnek  n ap ja  és ó rá ja  m e g h a tá ro z ta té k .  G azdag 
m enyekzö i  k ö n tösbe n ,  a ’ m á tk a  a jándékában ,  d r á g a  g y ö n g y ö k  ’s kövekke l  d í 
sz í tve  lépett  pa lo tá ja  széles e rk é ly é re  a ’ k b á n ,  hol a ’ s z e r ta r t á s o k  végzendők  
v a lán ak  , és  kecses  m enyasszonya  mellé ül t . Azonban hir te len  e lha lványu l t  ’s 
k iá l lh a t lan  hőségről  panaszolt .  —  „ V i z e t !  v ize t! '*  —  k iá l t á  a ’ k l ián  , n y u g 
ta la n  fo rg á s a  k ö z b e n ,  és  sz o rongásában  a ’ ru h á t  melly  lángoló melljét t a k a r d ,  
szé ttépé .  —  „ N e m e s  k h á n ,  —  monda a ’ legyöze te t t  k i rá lyné  n y u g g o d tan  —  
köntösöd  meg van m érg e s í tv e .  E l jeg y z ésü n k  n a p j a ,  h a lá lunké  is l e e n d ;  r ám  
nézve  ez volt az egyedül i  e s z k ö z ,  a '  szégyen tő l  menekedni.*1 E ’ beszéd u tán  
az  e rk é ly  a l a t t  hömpölygő fo lyam ba r o h a n t ,  m cllynek  sö té t  ár jából többé fel 
sem  bukott .

E M L É K M O N D Á S .

B o l d o g .

Boldog csuk addig v a g y u n k  ,
M ig é re t len  még az  a g y u n k  ,

V a g y  m ikor  ez  m eghű l t  m ár  
’S  ín ségünkben  ez h a tá r ,

KISFALUDY SÁNDOR U tán  K. II. K. 3 .

A ’ n e m z e t i s é g  a n g y a la  leg m ag asab b an  emeli az  e m b e r t  az  is tenség
ideáljához.  H ol  a n n a k  m ennyei suga lm a  nem h a th a t  m ár  a ’ l a k o s o k n a k  ünség ,  
fin s z e r e t e t ,  ’s  egyéb  nyom orúság i  s ike tségcin  k e r e s z t ü l ,  o t t  á rn y ék b a  borul
a ’ v i l á g , ’s ö rök  s ö té ts é g  n yom ja  a ’ hont.

Gr. S z é c h e n y i  I. m án  s .  Ka r o l in a .

A ’ k ö n y v  o l ly a n ,  mint a ’ szép  leány .  A ’ sz ív  édesen vonza t ik  h o z z á ,  
m int  hon ja  v i rágához  : h a  rósz  k e t tö ss e n  sinli  v esz teségé t .

KISFALUDY KÁROLY u tán  K. H. K. J.

E l m e f u t t a t á s o k .  Minden c sapszék  eg y  v ig  kom oly  in t é z e t ,  m e l ly -  
ben  a ’ bolondságot és  é s z t  b u g y k ák b an  á r u l j á k , ’s hol  a ’ sz egények  neh án y  
p i l lana tra  n y o m oru ltságukró l  megfe ledkeznek.

Sok lá toga tás i  j e g y  azon lá toga tó  szem élynek  em lék lap ja ,  k i  igen örven
det t  , hog y  nem lel te  a ’ lá to g a ta n d ó t .  B. E. U-ból.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  L a t z k o v i c s .

S z e r k e z i  R ő t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c z o n  a l u l  a' -Ihrna p a r t j á n .  114. azátn a la t t

Nyouil,
JIMMUiubi. ,

K Ö N Y v J A K Á

„ ___________i K S í p i t ó l

KjUftpeiáBi a w it e íá * .  . .

l aza 612 .
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